V. Déroulement de l’examen d’entrée et disciplines d’études
Abréviations : MPP – nombre maximum de candidats recevables, U/P – nombre de candidats/étudiants reçus pour l’année scolaire 2014/2015
· TRADUCTOLOGIE
régime d’études : à plein temps ou combiné
MPP: 1; U/P: 0/0

Sujets de thèse recommandés :
· Traduction et réception de la littérature tchèque dans le monde francophone : analyse des œuvres d’un auteur choisi

· Les éléments de la culture tchèque et leur traduction en français (à travers des textes littéraires/non littéraires)

· Qui détermine la qualité de l’interprétation ?

· Interprétation de conférence : l’importance du « retour » dans les enceintes internationales

· Les défis de l’interprétation en milieu social 

· Quoi de neuf dans la recherche sur le processus de l’interprétation ? 
Responsable du programme : prof. PhDr. Jana Králová, CSc., e-mail : jana.kralova@ff.cuni.cz
